Jana Rečková

Člověk člověku Pěvcem
Paňáci přišli z chladu, kouřili bílé cigarety, smáli se, hltavě pojídali majonézové chlebíčky nebo černé keksy se slaninou nebo mřížkové koláče s medem, vykládali si s plnou pusou, od úst jim létaly drobečky a spršky slin. Vyhládlí vězňové se přikrčili v koutech a jen nasávali čerstvé vůně, které vstupovaly do hangáru s klecemi jen zřídka. Po svátku, který se mimořádně vydařil. Jako třeba dnes.

Themmez dotáhl zbytek té mršiny, kterou mu včera dali k jídlu, pod práh. Paňák jí neuvidí, možná po ní uklouzne. Upadne. Na záda… Zasnil se. Nebylo by špatné mít pořádné zuby. Takové, s jakými nás obyčejně malují děti, když skončí naučný výlet. Zvláštní, jak lidské děti vědí, co mají vidět… Ach, nebylo by špatné mít takové zuby, zatnout je do tlustého krku, do vyholené kůže, páchnoucí mýdlem… Vyrazit Klochovi ovladač, rozmačkat ho na střepy, které pořežou dlaň, nevadí, omezovač v obojku jede na jedničku, rány se hojí dost rychle a trochu bolesti nevadí… Hryzáni do krku není nutné, můžu si chlapíka chvíli kutálet po betonové podlaze, nestihne vytáhnout zbraň a proti klatarské síle je bezmocný, aspoň chvíli, než se seběhnou ostatní, aspoň chvíli!

Chňapl po mouše, která se váhavě vznášela nad masem, nezabil ji, jen tak zlehka požmoulal v pěsti. Važ si svobody, hloupá moucho. Rozevřel dlaň, zmatená moucha rozčileně odbzučela. Byl to stejný zvuk, jako když si paňáci zapínají zipy na kombinézách, bzukavý, chroustavý, navléknou se do svého brnění a vůně těl ustupuje do pozadí.

Paňáci. Baskejsův výraz. Kde asi je Baskejs? Zabili ho? Nebo ho drží odděleně, aby neničil kázeň? Byl z nás nejodvážnější. Drzoun drzý. Nevěřím, že ještě žije.

Plán se zkaženým masem nevyšel. Do klece vstoupili tři najednou a měli psa. Pes se strašně bál, oni se před klatary třesou, čert ví proč, ale na pastičku je upozornil. Bruzi měl bič a použil ho, nastavil na ovladači třetí stupeň, aby si vězeň patřičně užil bolest z rozseknuté kůže. Schoulil se, čich zostřený bolestí ho informoval o vzrušení toho malého obtloustlého paňáka, který se obyčejně držel vzadu, a také o nemoci, patrné v jeho zrychleném dechu, kam pronikala z nahnilých útrob. Klatarům se z něj dělalo zle. Proč musíme snášet přítomnost toho člověka, který se uvnitř rozpadá a jedovaté látky mu otravují mozek?

Při dalších ranách se nepohnul, až je to přestalo bavit. Skrýval obličej; v očích mu žlutě blýskalo, nedokázal to ovládnout, i když šlo jenom o zbytečný hormonální poplach, vědomí zůstávalo mimo, čas boje zatím nenastal. Už věděl, co bude následovat. Návštěvní den. Pro děti z hromadných výchovných zařízení pěkný výlet. Paňáci jim předvedou, jak jsme odporní, krvavě slintající zrůdy s krví podlitýma očima, jen se koukněte, jak chodí, po čtyřech, hele, a protože jsou vyděšení, kdykoli nás pouštějí do méně důkladné a méně zajištěné vnější klece, pojistí se předem…
Zlomili mu pravou ruku, levá byla sice oteklá ještě víc, ale s tou mohl hýbat. Žebra vydržela, sice v nich bolestivě dloubalo, tentokrát však zůstala na svých místech a nepíchala do plic. Posledně kašlal krev ještě kolik dní, i s omezovačem ztlumeným na jedničku, a paňáci měli nahnáno, asi by překročili stanovené procento ztrát… Kdosi dbá na to, abychom přežívali. Proč, jako atrakce pro děti?

Dnes neutrpěl žádné vnitřní zranění, na břiše mu přece jen zbyly nějaké svaly a nebyly změklé tukem jako u Klocha, jeho domácího paňáka, když je zatnul, podobaly se kovu. Brnění. Kde jsem jenom. slyšel o brnění? Odkud ho znám?

Pak se musel nechat obléknout, aby u dětí nebudil pohoršení. Krev prosakující oděvem nevadí, to je poučné! Modřiny, šrámy, otoky, to asi správně inspiruje. Bijte je, jsou jiní! To je to, co si odtud odnesou vaše bledé, učesané dětičky.

Postrčili ho do vnější klece, kdosi mu dupl na nárt, křuplo to, podlomila se mu kolena, před očima se mu zatmělo, ale hbitě popolezl těch pár metru, aby ho už přestali kopat. Po čtyřech. Nikdy ho tam nepustili se zdravýma nohama. Narazil temenem do vnější mříže, uslyšel tiché zasyknutí. Zvedl hlavu. Díval se do tváře lidského dítěte. Holčičky. Kousala si dolní ret, jako by to zabolelo ji, ne jeho.

Karina poslouchala výklad vychovatelky na půl ucha, a tak viděla, co chtěla, ne to, co jí předkládali k uvěření. Za mříží neležela žádná vrčící bestie, ale vyhublý člověk s oteklým uchem, jedna ruka mu bezvládně visela a určitě měl horečku a hlad. Podala mu medovou tyčinku. Prsty se jí třásly, přece jen jí o nich navykládali hrozné věci, ale on si tyčinku vzal, nešikovně z ní strhl obal a strčil si ji do pusy. Zuby měl normální, žádné děsivé tesáky. Dala mu ještě jablko a užasle sledovala, jak žlutá, zlověstná barva jeho duhovek přechází v klidnou, průzračnou zeleň, podobnou tůni, ve které se ráda koupala.

„Karino,“ zašeptal. Ztuhla. Zapomněla se pustit mříže, na prstech ucítila jeho dech. Nikdo jí neřekl, že umějí mluvit. A číst, napadlo ji až později, protože jak jinak by znal moje jméno? Prostě si přečetl jmenovku na límci. To už ji ale ječící vychovatelky odtrhly od klece a táhly pryč, zase byla v průšvihu, a tohle bylo asi horší než čtení pod peřinou, porušila zákaz, upozornila na sebe, teď bude náramně těžké utéct tak, aby si jí nevšimly, ale k čemu by jim byly výlety, uteču a proběhnu se po světě a podívám se, co dělají ti tvorové v klecích, když se nikdo nekouká… Netušila, že se právě staví do cesty pečlivě pěstované legendě.

Themmez byl bit mnohokrát, ale ještě nikdy tak strašně. Na rozdíl od Kariny věděl, čím se provinil. Choval se jinak, než měl. Co si ty ubohé děti pomyslí? Měl holčičce ukousnout ruku, nebo aspoň prst, měl se o to aspoň pokusit! Měl vrčet a zuřit, slintat a běhat po kleci, vidíte, děti, kdyby nebylo toho šedého obojku, proměnil by se v obrovské zvíře, proboural se ven a všechny nás roztrhal!

Kloch se narovnal, podíval se na ostatní. Tvářil se provinile, ale za tím zodpovědným výrazem bylo hluboké uspokojení. Mlátit bestie je správné. Chvályhodné. Je to, jako bych zachraňoval naše děti. „Vypnu mu omezovač,“ zachrčel, odkašlal si a promluvil už srozumitelně: „Sežeňte toho tlustého. Dokáže je z toho dostat. Jestli nám tenhleten umře, pan chabarif se bude zlobit.“
Themmez umíral a oni ho rušili. Nehýbal se, doufal, že odejdou. Ale ne. Stáli nad ním, kouřili a tlachali.

„Chabarif je beztak od sebe nerozezná,“ namítl Bruzi.

„Blbče.“ Kloch si povzdechl. Bruzi měl nějakou hnusnou pohlavní nemoc a ta mu poslední dobou rozežírala mozek. Všichni to věděli, ale mlčeli. „Pan Xynyah je Pěvec! Byl při tom, když prvně zaútočili na Kwyrtu! Zná je jako svoje boty.“
Dlouhý Sanda se uchechtl. „Aby ne, když je studuje tři sta let.“
„Kecy, samý kecy,“ zavrčel Bruzi.

„Pěvci z Chabary ovládají obřady na udržení mládí,“ pravil Kloch zasvěceně. „Co ty víš, co to s člověkem udělá.“
Themmez je vnímal neosobně a vzdáleně, skoro se začínal bavit. Kdyby to bylo na něm, odešel by do té zářivé mlhy, kterou už zahlédl několikrát, ale nikdy k ní nedošel, vždycky ho to, co s jeho tělem — s těly všech klatarů — provedli Páni, strhlo zpátky do života. Nebyl Pánům vděčný. Na světě, na žádném světě, nemůže být horší místo než hangár s klecemi! Ani mimo svět. A po smrti už vůbec ne. Proč moji krajané před třemi sty lety na lidi útočili? Proč se s nimi bili o hrad Kwyrt?

Uvědomil si, že zase cítí bolest. No ano, vracel se. Byl by zoufale zavyl tím způsobem, který lidem připomíná nějaké místní zvíře, pro nás to býval zpěv, hlasitý zpěv beznaděje a ztráty, ale jejich uši jsou jiné a slyší jen malou část toho, co je na světě ke slyšení, byl by zoufale zavyl, ale oni by okamžitě zapnuli omezovač a hojení by se zpomalilo, bolest by trvala nekonečně dlouho…
Přivedli Baskejse, špinavého a poloslepého z věznění někde ve tmě, Themmez ho poznal po čichu, nemusel otevírat oči. Baskejs okamžitě pochopil, že přítel neumře, ale sehrál pro paňáky hezkou scénku se srdceryvným vytím a pobíháním dokolečka, ovšemže po čtyřech, načež se jakoby uklidnil, sedl si na zem k nehybnému tělu a jal se lízat přítelovy rány. Nepromluvil, jen občas na ošetřovatele zavrčel.

„Jsou pryč, ale nehýbej se,“ řekl po chvíli. Nemusel šeptat. Rodné řeči klatarů lidé nerozuměli, nebyli schopni odlišit ji od vytí, vrčení a sykotu, ba většinou ji ani neslyšeli. Baskejs přiblížil vousatý obličej k Themmezově oteklé, znetvořené tváři a pokračoval: „Chabarif Xynyah má s námi plány. Je to ohavnost, ale dostaneme se ven!“
Themmez pootevřel oko, nedůvěřivě ho stočil Baskejsovým směrem.

„Nojo,“ ušklíbl se tlustý klatar. „Budeme strašit děti. Chtějí, aby se naučily proti nám bojovat, aby přestaly v hrůze zdrhat… Vždycky bude nablízku Pěvec, aby nás zkrotil, kdyby náhodou někomu přeskočilo. Ach jo. Aúúú!“ Zavyl velmi přesvědčivě žalostně.

Themmez se vnitřně otřásl. Byl proti Zpěvu odolnější než jiní, ale ani jemu se nevyhnul pocit tříštěných kostí a roztékajícího se mozku, zatímco krev se blíží bodu varu a střeva splétají do uzlů. Možná na tom byl hůř než ostatní; neztrácel vědomí. Jako jediný si matně vybavoval mlžnaté vzpomínky, cosi z dětství, zapomenutého ve chvíli, kdy se rozplynula poslední ochranná hráz kolem sídla a neudrželi ji ani šedí klatarští starci, z plna hrdla ochraptěle vyjící své modlitby, ve chvíli, kdy podle všeho měli všichni pospolu zahynout, opuštěni Pány v kraji husté tmy a záblesků rvoucích oči z důlků, v kraji běsnících fialových, žlutých a rudých ohňů, udušeni a otráveni jedovatým, palčivým vichrem… Viděl v těch vzpomínkách mladého Pána, se smíchem mávajícího obojkem omezovače: Víš, mrně, čím se liší Pán od klatara? Pán si tohleto nikdy nenechá nasadit! Věděl v těch zvláštních snech, vyvolaných Zpěvem, že Páni v černém brnění následovali své předky do jiného světa, do země, která neumírala. Uplynulo tři sta let. Tak moc jsem starý?

Byl téměř v pořádku, i když jeho kůži pokrývala zaschlá krev a strupy se nestačily odloupnout. Ale potřeboval ještě chvíli. Zahojit si duši a srdce, kde se usídlil strach a držel se všemi chapadly, aby nebyl vypuzen.

„Venku přešlapuje ten mladej Kloch,“ ozval se Baskejs. „Vzrušuje ho bolest, mlácení vězňů, umírání, a taky naše schopnost hojení. Rád by někoho z nás rozkuchal, aby to tajemství objevil, jenže Pěvci ho nenechají. Všechny mrtvé si hned odvážejí a pálí.“
„Já bych zase rád věděl, kdo jim dal do rukou omezovače,“ sykl Themmez. „Jedině Páni! Zažeň ho. Ještě chvilku!“
Baskejs spustil tu nejzoufalejší píseň, na jakou si vzpomněl. Lidem, kteří ji zaslechli, naskakovala husí kůže a psi vyli hrůzou. To je ono, bojte se, pomyslel si Themmez. Jen se jednou bojte.

***
Xynyah seskočil z koně a nechal ho běžet. I na to rozumné zvíře působilo vytí neviditelného klatara kdesi za stěnou hangáru. Vytí? Zvířecí zvuk? A přece… Naklonil hlavu, plavé lokny nechal padnout do čela, naslouchal. Jeho dokonalý sluch, tříbený po staletí studiem záznamů v kameni, v kovu i na papíru, posuzováním Písní ke slunci nového domova, jimiž bratři a sestry děkovali za život, i tvorbou vlastních skladeb, rozeznal melodii. Nebyl to řev, byla to píseň, příliš hluboko posazená, aby ji ocenilo lidské ucho, příliš temná, aby ji uznal běžný Pěvec. Xynyah slyšel a viděl víc než jiní, a teď stál před ohradou hangáru, bezmocný vůči poznání, a hledal jméno pro to, co se mu právě odhalilo, poprvé za tři století. Byla to Píseň strachu ze smrti.

Kdosi se ostýchavě dotkl jeho rukávu. „Pane…“
Nevraživě se ohnal. Ten muž, bezvýznamný ošetřovatel, uskočil. Xynyah se vzpamatoval. Ovšem. Znepokojila ho má nehybnost… Myslel to dobře.

„To řve jeden z těch netvorů,“ snažil se ošetřovatel. „Nic to neznamená.“
„Někdo z nich umírá,“ přerušil ho Xynyah.

Muž se zakoktal: „J-jak to… víte, p-pane?“
Xynyah na něj ze své výšky upřel pohrdavý pohled. „Pěvci slyší víc než ty. Zaveď mě k němu!“
U plotu se krčilo dítě, asi desetiletá holčička s vykulenýma očima. Vyskočila, když spatřila Pěvce v rozevlátém zeleném plášti, Pěvce se záplavou plavých kadeří, jednoho z těch dokonalých, obdivovaných pánů nad životem a smrtí, pánů Písní.

V jejím pohybu byl půvab, po jakém jeho oko marně toužilo celá léta, celá staletí, a jeho srdce se zastavilo a pak rozběhlo klusem; byl najednou zase mladý.

„Zabili ho!“ vykřikla dívenka pisklavě, ale nebyl mu protivný, tenhle hlásek. „Dala jsem mu jablíčko a oni ho za to zabili!“
„Pane!“ připomněl jí ošetřovatel přísně.

„Pane,“ opakovala a to slovo ho kdoví proč udeřilo a ranilo. Jeho, Pěvce a chabarifa Xynyaha. Najednou kolem něj zatančily a zavířily vzpomínky. Při útoku na Kwyrt nebyl o mnoho starší než tohle děvčátko…
Ještě bojovali, ale jejich zbraně se lámaly o černá brnění. Nepřátelé měli ostřejší meče a většinu obránců ve své zuřivosti rozsekali na kousky nebo je naházeli do řeky Merimiré, z výšky; dávní stavitelé počítali s obranou hradu proti nepříteli zvenčí, proto hradby postavili vysoké. Nikdo nemohl pád přežít a řeka trpělivě odnášela, co zbylo.

Mychel bojoval chladně, děs, jemuž podléhali ostatní, se ho netýkal — snad za to mohl dlouhý pobyt v chabary, léta odříkání a zpěvů. Věděl, že v tomhle boji je meč dobrý leda k odvracení ran a brnění nepřátel neprorazí, ale stačil už zjistit, jak jim podrazit nohy a utnout hlavu sekerou; býval také dřevorubcem a uměl se řádně rozmáchnout. Kromě toho bylo možné shodit je z hradeb, ale to je musel nejdřív vylákat nahoru…
Xynyah se k němu řítil s vyvalenýma očima, pusou dokořán, nejspíš ječel z plna hrdla, ale ve vřavě, v níž se hrad topil a potácel už od časného rána, to nebylo slyšet. Za chlapcem se hnal jeden z černých obrněnců mávaje mečem, tak směšně nepřiměřenou zbraní vzhledem ke Xynyahově drobné postavičce. Mychel se odlepil od zdi věže přesně v okamžiku, kdy hoch proletěl kolem, nastavil štít, odrazil úder meče, tak, teď ho nepřítel konečně vidí i v té divné přilbě se šikmými otvory ve výši očí, uhnout, no, jen pojď za mnou, blížíme se k propasti, znovu uhnout, přikrčit se, a už jsem za tebou, mizero, teď stačí pořádný kopanec a letíš…
Otec a syn se naklonili z hradeb, aby viděli, jak se černé brnění tříští o skály nad řekou.

„Nevidím krev,“ poznamenal Xynyah, popadaje dech.

„Přesto je možné, že ji mají,“ řekl Mychel.

„Jdu pro dalšího.“ Chlapec se narovnal, protáhl a chystal se vyběhnout. „Dole jich jsou tisíce!“
„Ne. Běž otevřít zadní branku. Přichází někdo z chabary.“
„Jak to víš?“ Xynyah zaťal pěsti. Záviděl otci jeho tajemné spojení s Pěvci. Byl by se vyptával dál, dokud by Mychel nezačal vyprávět, jenže po schodech ze třetího nádvoří se hrnuli nahoru nepřátelé a v cestě jim stáli jenom čtyři vojáci z hradní stráže, napůl šílení hrůzou, tady byla na místě spíš otázka Jak nám Pěvec může pomoci? Ale ani tu nevyslovil. Otočil se, proklouzl úzkým průchodem mezi věží a masivní stěnou kaple a klusal k tajné brance, doufaje, že ještě nikoho nenapadlo podpálit provazový můstek, spojující hrad s útesem. Kůň by tu propast přeskočil, kdyby se ovšem měl kde rozběhnout a odrazit, a lidi nebezpečné zhoupnutí na laně, které je mohlo vrhnout na nelítostně tvrdé skály, obvykle nelákalo…
Můstek byl na místě a na jeho opačné straně váhala postava v bílém. Xynyah otevřel branku hmatem, který ho otec už dávno naučil. „Drž se lana, Pěvce!“ zavolal. „Opatrně, jinak zemřeš o chvíli dřív!“
Odpověděl mu tichý smích, bílá postava vkročila na můstek. Xynyah stál v brance a samým údivem se zapomněl ohlížet po nepříteli. Z Chabary poslali Pěvkyni! Ženskou!

Nepřítel se přiblížil nepozorovaně a už se napřahoval mečem, když žena udělala poslední krok. Spatřila ho a vykřikla. Xynyah jakživ neslyšel takový hlas, až to s ním škublo. Ruka s mečem zaváhala. To stačilo. Chlapec prudce couvl, sehnul se a nepřítel přes nečekanou překážku přepadl. Pěvkyně ho uchopila za přilbu, trhla, a těžké tělo se zřítilo do strže.

„Dobrá práce,“ vyhrkl Xynyah. „Tebe bude zatraceně škoda!“
„I tebe,“ zasmála se a shrnula si kápi. Měla zdivočelé oči bojovníka. „Ale třeba nezahyneme,“ dodala.

Vedl ji za otcem, ale ona se zastavila u vchodu kaple. „Otevři mi.“
Zřejmě okamžitě pochopila, že ho otec učinil klíčníkem bez klíčů. Poslechl a následoval ji k oltáříku, zasypanému květinami jako vždy v tomto ročním období. Mělo by tu být víc kapradí, napadlo ho nesmyslně, na znamení úcty k Tajemství. Pěvkyně se vyhoupla na desku oltáře, rozhrnula nohama dary.

„Sedni si!“ přikázala. Potom začala zpívat. Xynyah se roztřásl po celém těle, ten zpěv ho bolel, trhal mu maso od kostí a drtil žaludek, nadouval žíly a měnil krev v páru. Jeho vědomí se smršťovalo a vyprchávalo. Ale ve chvíli, kdy už si myslel, že umírá, se mu píseň nabídla jako sedlo na hřbetě rozmarného koně, rychle si naskoč a koukej nespadnout, a pak už se hnali tryskem a viděli, jak po celém hradu nepřátelé klesají k zemi, svíjejí se a tisknou si černé rukavice k černým přilbám v místech, kde lidé obvykle mívají uši. Takže možná máte i krev, usoudil spokojeně Xynyah a držel se vší silou své písně, dokud se poslední z nepřátel nepřestane zmítat. Potom najdu otce…
Dlouho po doznění zpěvu byl jako slepý a hluchý, ale Pěvkyně ho vedla. Mychel ležel u věže s krvavou ranou v prsou. Usmíval se. „Tady ho máš, Terviné, a musíš se o něj postarat, protože já umírám.“
Klekla si k němu, chlapce stáhla s sebou. Ten ještě nepřítomně pomrkával, ale už se vracel do skutečného světa a začínal chápat. Mychel k synovi natáhl ruku, ale hovořil dál k Pěvkyni: „Poslal jsem pro tebe hned… Když jsem zjistil, že mužský hlas na ně nepůsobí.“ Chrčivě zakašlal, setřela mu ze rtů krev. Nedávala najevo pohnutí. „Přicházejí… jako jsme kdysi přišli my.“
„Máš bolesti?“ Ptala se tak, jako by o útočnících nechtěla mluvit.

„To přejde,“ odvětil. „Budete muset Písně ladit jinak, Terviné. Tady všichni zahynuli. I lidé. Nepřežili tvůj zpěv.“ Jeho hlas slábl.

„Uděláme to,“ slíbila stroze.

„Xynyahu,“ zašeptal Mychel s bolestnou námahou. „Běž s ní. Ona ti už poví… Všechno ti poví.“ Hlava mu klesla, dech se změnil v chrapot, drsný zvuk plný bublání. Pak utichl.

Teď, po tolika letech, se ta vzpomínka vrátila a on si uvědomil, že mu matka neřekla téměř nic. Že nikdo nepátral po původu černých bojovníků, že nikdo nepřeladil Písně tak, aby byly pro lidi bezpečné. Vlastně jen on a pár přátel zahrnuli do svých melodií ochranné prvky a do svého Zpěvu vnitřní filtry. Ženy? Včetně matky? Budily dojem, že vědí mnohem víc než on, a jejich Zpěvy bolívaly v uších i jeho, drnčely mu v hlavě a vytahovaly na denní světlo strachy, jež příslušejí výhradně tmě… A já se neptal! Jakou moc má Chabarif? Žádnou. Jen povinnosti. Slepě konané obřady.

A všechnu tu bolest vyvolala jedna malá holka. Klekl si k ní do trávy. Byl velmi vysoký a zrovna teď jako by se za to styděl. „Pověz mi, dítě, co je na nich dobrého, že pro jednoho pláčeš?“
Utřela si slzy; měla správnou výchovu. „Jmenuju se Karina. Pane.“
„Já jsem Xynyah,“ představil se, nedbaje vzteklého zafunění ošetřovatele. „Nebudu ti už říkat dítě. Hodně čteš?“
„Jistě. To proto, aby mě dospělí neošidili.“
Kývl. Rozumné rozhodnutí, Karino. „A teď mi odpověz na otázku.“
„Jsou obyčejní. Ten můj byl hubený, samá kost. Měl zlomenou ruku. Modřiny. Kopali ho… Člověk musí být moc dobrý, aby ho nekopali?“
„Oni se hojí rychle. Kdyby neměli obojky…“
„Omezovače. Nejsem malá.“ Mrkla na ošetřovatele. „Pane,“ dodala rychle.

„Kdyby neměli omezovače, byli by skoro nezranitelní,“ dokončil klidně.

„A ty, pane?“ zeptala se.

***
Rozrazil ocelové dveře té hnusné, páchnoucí místnosti. „Ticho!“ Přikázal.

Baskejs sklapl čelisti uprostřed chmurného trylku.

„Vstávej, Themmezi,“ řekl Xynyah. „Mě neošidíš.“ Použil Karinino slovo. Bylo čisté, líbilo se mu. Jako by obcházelo podraz se štítivě podkasanou sukní.

Themmez se zvedal obtížně, ale bez cizí pomoci. „Potřeboval jsem… ještě chvíli,“ řekl. Ušklíbl se na paňáky. Couvli, rozklepali se. Vždycky po čase uvěří, že klatar je zvíře, tupé, němé. Teď jim zase pár dní potrvá, než zapomenou, co slyšeli.

„Dostaneš ji.“ Xynyah se obrátil, jako by měl oči i vzadu, vyrazil Klochovi ovladač. „Ten krám zůstane vypnutý!“ Vložil do hlasu lehký rozkazující přízvuk a zaměřil ho na lidi. Baskejs se bleskově shýbl, chytil ovladač a vypnul i svůj vlastní obojek.

„Asi mi naroste srst a tesáky,“ komentoval drze svůj výkon.

Xynyah se chladně usmál. „A tobě, Themmezi?“ Poškrábal Baskejse za uchem jako velkého psa. Ten mu olízl hřbet ruky a zatvářil se neskonale blaženě.

„Šašku,“ štěkl Themmez. Stál vzpřímeně, stejně vysoký jako Xynyah, v cárech oděvu, které tady byly zbytečné, koho by v hangáru pohoršovala nahota nějakého vězně; tvář se zaschlými krvavými strupy nastavenou jako temné zrcadlo, jen se podívej, Pěvče, můžeš ve mně spatřit sebe! „Mě se radši nedotýkej,“ zašeptal, když se jejich pohledy setkaly.

„Já vím,“ řekl Xynyah. „Pojďte se najíst. A vykoupat. Potom mě doprovodíte na hrad.“
„Kwyrt?“ Themmez si pomalu seškraboval strup z brady. Pod ním už byla čistá, hladká kůže.

„Ano, Kwyrt. Tam všechno začalo.“
„Nezačalo,“ řekl Themmez a Xynyah najednou věděl, že to je pravda.

„Bez obojků,“ poznamenal Baskejs. Neptal se, kladl si podmínku.

„On nepotřebuje obojky, má přece Píseň.“ Themmez si shrnul vlasy za uši stejným pohybem jako Xynyah, oba se na sebe podívali jako do zrcadla a ruce jim klesly. Nelišíme se tolik, jak bychom měli, pomyslel si Xynyah. Jak dobrý musí být člověk nebo klatar nebo Pěvec, aby do něj nekopali?

***
Byla teplá deštivá noc, starý hrad navlhl a okna i dveře vyluzovaly místo obvyklého skřípění podivné dutě mlaskavé zvuky. Věčná píseň zaznívala z věže tiše, ačkoli se Pěvci právě vystřídali, chvílemi umlkala docela. Themmez si poškrabal starou jizvu po obojku omezovače. Nikdy úplně nezmizí. Pochopitelně, tu věc vyrobil někdo, kdo nás dobře znal. Kdo věděl o našich možnostech. Snad to byl tentýž Pán a tvůrce, který do naší krve, do našich genů vložil to úžasné kouzlo, čert aby ho vzal… Jizva je úporná jako po spálenině a za vlhkého počasí svědí. Jen si pamatuj, klatare, pamatuj na bolest a ponížení, potom sneseš i tupý, horký tlak za čelem, způsobený Věčnou písní.

Je příjemné, že tak zeslábla. Báječní lajdáci, ti mladí Pěvci… Z Věčných zpěvů by jeden zešedivěl, a některým se to opravdu stalo. Zvykáme si, snášíme Písně, jak se dá, vlastně už v tom budeme lepší než lidé, jenomže… Pohlédl oknem na nebe. Ale ne!

Reména vykoukla z mraků, kulatá jako kolo od vozu a zářící. Teď se všichni zblázní, začne rvačka s lidskými strážemi, s těmi vojáky, s nimiž už dávno dobře vycházíme, někdo dostane přes hubu, jiný zezadu po hlavě a někdo si vymyslí, že viděl příšeru, zarostlou chlupy, s tesáky a drápy… Aby se nemusel stydět, že ho přemohl obyčejný chlap. A možná to ani nebude lež, jenom fantazie. Jenomže nám pak nasadí obojky.

Proč nezpívají? Xynyah odjel do Chabary, to je jasné. Má potíže, spoustu potíží, kvůli nám. Pěvci — Pěvkyně ještě víc — se chovají jako naši Páni. Vadí jim, že Xynyah zapisuje naše písně. Vadí jim, že nás učí zpívat. Že z nás po celých šest let dělá lidi, či přinejmenším bytosti, schopné v míru sdílet s lidmi jejich svět.

Zauvažoval, zda se nemá odebrat do věže a přidat se ke zpěvákům. Ne, radši ne. Někteří by se urazili, někdo by mohl žalovat. A bylo by mi špatně, ale to je až ten poslední argument. Na nevolnosti kašlu. Vrať se, Xynyahu! Tady se stane neštěstí a oni ti pak omlátí o hlavu, že z nás nejsou poslušní domácí pejsci…
Dveře vlhce mlaskly, objevil se Baskejs, nahý a rozjařený. „Volnost, kamaráde! Reména volá! Pojďme ven, hrát si, běhat, lovit! Utečme, přidejme se k psancům v lesích, svět je náš!“
Themmez se zachmuřil. „Běž, když to nevydržíš,“ pravil zvysoka. „A buď tak hodný, vezmi s sebou, koho potkáš. A snaž se potkat všechny, protože jinak tady poteče krev!“
Baskejsovou povznesenou náladou pronikla jiskřička rozumu. Chápal, oč příteli jde. Tedy, trochu něco tušil. Themmezovi to myslí. Vždycky mu to myslelo. Asi bude mít pravdu.

„Vezmu je všechny na vzduch, do lesa!“ volal nadšeně a Themmez si vybavil, jak se Xynyah tu a tam rozkřikl na strážce nebo své svěřence klatary. Bylo to zatraceně podobné. I Baskejs měl schopnost dávat rozkazy. Jen ji nepoužíval.

„Nikdy nám nebudou věřit, jestli dojde k nějakému násilí,“ řekl Themmez pomalu, aby Baskejs měl čas poslouchat a rozumět. „Dohlédni na to, příteli!“
„Lidé nám nebudou věřit, protože jim Pěvci nakukají pár volovin,“ šklebil se Baskejs. „A ty věř, že jsou docela jako my. Myslím Pěvce. Kde se tady vzali, chacha! Spadli z nebe? Chudáci lidi! Semeleme je, semeleme jako dva šutry, z každé strany jeden!“
„Tak už běž,“ řekl unaveně Themmez. Měl těch blábolu po krk. Chtělo se mu zpívat a ubránit se volání Remény. Ale když Baskejs odběhl, zjistil, že mu nějak vyschlo v hrdle. Dojdu si do kuchyně pro čaj… Jakmile však opustil pokoj a nadechl se nočního vzduchu, plného hutných vůní roznášených drobnými kapkami deště, byl ztracen.

***
Karina zalovila lžící v hrnci a ochutnala polévku. Za poslední rok se její kuchařské umění hodně zlepšilo, brzy jí vychovatelky udělí povolení vdát se. Hm. Jenomže co s tím. Komise mi vybere z žadatelů toho nejvhodnějšího. Asi bude poctivý. Slušný. Zdravý. Ale co když bude nenapravitelně hloupý? Neblázni, řekla by kamarádka Běnka, s hloupým nebudeš mít tolik práce, toho si omotáš raz dva a budeš paní!

Bouchla pěstí do stolu, tiše a opatrně, aby nerušila sousedy — vnější zdi budovy byly tlusté a důkladné, ale vnitřní příčky naopak tenké. Proč bych si měla někoho omotávat? Nechci omotaného muže! Chci někoho s jasnýma zelenýma očima, abych se v nich mohla koupat. Nebo utopit. Jaké oči má Xynyah? Nevzpomínala si. Asi modré. Nebo zlaté.

Dveře za jejími zády se pomalinku otevíraly, ačkoli je zapřela židlí. Neměla ráda vpády vychovatelek, které se zásadně neobtěžovaly klepáním, nesnášela je, přestože neměla co skrývat.

„Už zase!“ Zafuněla nejtlustší vychovatelka. Za ní se ozval smích, ostře stříbrný, dobře známý.

„Pusťte,“ řekl Xynyah vlídně. Zařadil pod slova nenápadný rozkaz. Cha, můžou se chlubit, že umějí odolávat Pěvcům, houby umějí! Vychovatelka zívla a odkolébala se.

Karina odtáhla židli a vrhla se příteli kolem krku.

„Brzy mě přerosteš,“ pravil místo pozdravu. „A moc hezky voníš.“
„To ta polévka. Naleju ti.“
Snědli polévku spolu a vyrazili na procházku. Vychovatelky by se nikdy neodvážily zakazovat chovance styky s Chabarifem Pěvců, ať už si o tom myslely cokoli, dokonce i kdyby nebylo jeho hlasu, který uměl rozkázat, mohl je uspat a dokonce i způsobit bolest hlavy s nepříjemnými křečemi. To ale jen v krajním případě. To bylo vážně nemorální.

Karina byla nepochybně krajní případ. Věděl, že se jí nikdy nevzdá. Rád by ji přivedl k obřadu, který se v Chabary konal dvakrát do roka, ale tušil, že by odmítla. Navíc Pěvkyně by to nedovolily. Jeho nezájem je urážel, dávaly mu to najevo už léta. Ale přece nenechám svou Karinu zestárnout! Umřít! To tedy ne.

Šest let za ní chodil, dohlížel na ni, vážíval cestu až z Kwyrtu, nechával své svěřence napospas mladým Pěvcům, kteří byli ochotni spolupracovat na jeho plánech. Hnala ho touha, kterou se dosud neodvážil nazvat láskou, ale dívka rostla a věci měly sklon ubírat se vyšlapanými cestami — jednou to jméno najde a vysloví. Pěvec je koneckonců také muž, i když se povídá leccos o jejich chladu.

„Dnes je něco ve vzduchu,“ řekla Karina na rozkvetlé louce, která popírala všechno zlověstné, i netvory, skrývající se v lesích.

Vzal ji kolem pasu — okouzlovalo ho, že už to může udělat, aniž by se shýbal — a pravil zasněně. „Asi jaro. Vlastně už léto. Voní a láká.“
„K čemu?“ Zasmála se, poskočila si. „Mě ke koupání. Tůň už bude dost prohřátá.“
Hrklo v něm. Koupání se trochu bál. Pokud si vzpomínal, sloužívalo často jako předehra k milování. A Karina byla ještě moc mladá, nic o tom nevěděla, takže by ani nemohla odmítnout… Ale tůň byla nečekaně blízko. Od loňska se určitě přiblížila k okraji lesa a také byla mnohem přitažlivější, čistší, zelenější, a navíc se udělalo opravdu hodně teplo a vítr utichl.

Chtěl vydržet na břehu, jen tak sedět, čeřit hladinu prsty na nohou a dívat se. Karina předstírala, že se nestydí, a bylo to tak báječné, až si začal tiše zpívat. Pak ho voda přece zmámila, zlákala k sobě, a on si připadal po mnoha letech mladě a nešikovně, skočil na břicho a trochu se udeřil, potom se styděl za červenou kůži a Karina se chichotala a litovala ho.

Pěvci jsou uvyklí kázni, ale po setmění všechno zvážnělo, přestávala to být hra a Xynyah podléhal jakýmsi polozapomenutým kouzlům, což se mu začínalo hrozně moc líbit.

Jenže pak se ozvaly ty zvuky. Ztuhl. Karina se mu vyprostila zpod ramene a jako by se právě probudila, vrhla se k šatům. Oblékali se roztřesenými prsty, zatímco vytí se ozývalo stále blíž.

„Reména,“ hlesla dívka. „Podívej!“
Měsíc se schoval za mraky, ale stačili zahlédnout jeho kulatou tvář.

„Dnes mají velkou sílu,“ řekl. Mračil se. Měl zlost sám na sebe. Hraju si tady jako nedočkavý kluk a kdo ví, co se děje na Kwyrtu! Themmez… Jak asi trpí! Jak těžko se mu bojuje s vlastní přirozeností! Nechci ho vystavit tomu mučení, které jsem sám vymyslel. Byl to špatný nápad, ten nejhorší. Přeju si, aby se Themmez stal mým bratrem. Takto formulováno to znělo absurdně. Klatar a Pěvec, bratři. A stejně na tom něco bylo.

Vyšli z lesa. Cestu zpátky jim odřízly stíny, tančily a poskakovaly všude kolem nich, nezřetelné v přítmí. V dálce se černal obrys budovy kláštera, zděděného po starých bozích, najednou kýžený, nedosažitelný cíl, nechuť k těm stěnám zevnitř porostlým houbou a plísní byla ta tam a oba vzpurní poutníci by se rádi pokorně vrátili… Do bezpečí. Ale stíny se míhaly, nedalo se poznat, jestli běhají po dvou či po čtyřech, bylo však zřejmé, že jejich skoky se prodlužují a dosahují, neuvěřitelné výše.

„To jsou oni? Klatarové?“ Karina šeptala, jako by se bála samotného slova. „Opravdu žerou děti? Trhají lidi na kusy?“
Stiskl zuby. „Já vážně nevím, Karmo. Viděl jsem kdysi černé bojovníky, když vtrhli do hradu Kwyrt. Ty jsem viděl zabíjet, ale ti měli meče. Nebo to možná ani nebyly meče, to spíš my jsme nic jiného neznali, a proto jsme viděli blýskavou ocel. Vůbec si nejsem jist, že ty stvůry v nezničitelném brnění byly tytéž bytosti jako klatarové. Oni to rozhodně popírají.“
„To ti řekl Themmez?“
„Mimo jiné.“ Ulevilo se mu, když řekl pravdu. Před ní se nemusel přetvařovat a hlídat. Klatarové možná vůbec nejsou zlí, dokonce ani tihle; chtějí si jen hrát. Ale jak ta

hra může skončit, když jim Reména dává tolik síly a vysává z nich veškerý rozum! Svíral ho strach. Bezděčně napínal hlasivky, ladil je k nejvyššímu výkonu. Karinu vám nedám!

Mohl zabít každého, koho si zvolí. Potíž byla v něčem jiném: Nemohl si zvolit, koho nezabije. Karino milá, snad jsem tě dostatečně vycvičil v odolnosti, snad to zvládneme…
Kruh stínů se zúžil. Zdálo se mu, že i divocí klatarové mají stále lidskou podobu. Nejspíš měl Themmez pravdu a v tělesném vzhledu to vůbec nevězí. Mohli by mluvit. Mohli by zpívat, kdyby se jim zachtělo. Jenomže této noci dávají přednost temnější, jednodušší stránce své duše. Lidé by to dokázali také. Bojí se a závidí klatarům, proto tolik nenávisti. I oni by se chtěli na jednu noc osvobodit, zapomenout, běhat a tančit, silní a mladí a nezodpovědní. Vlastně jsou takoví všichni rozumní tvorové… Zarazil se. Kromě Pěvců? Jistě. Kromě Pěvců.

„Jsem Pěvec,“ zavolal do tmy. „Mohu vás zabít, ale udělám to jedině v nouzi!“
***
Nevěděl, proč běží právě za ní. Vždyť bude ukryta za pevnými hradbami bývalého kláštera, věděl to od Xynyaha. A je moc dobře, že je v bezpečí, protože co kdyby ji ohrozil? On sám, jeden z klatarů. Kdo kdy vyzkoušel volnost za takové noci? Kdo ví jistě, co se může stát s jeho krví? Jednu chvíli si byl jist, ve druhé sám sobě nevěřil, z čeho by se zrodily ty hrůzné báje, které si lidé vykládají? Budu zabíjet? Trhat lidské maso?

Uchechtl se. Pochybuju. Co je na tom tak lákavého, lidé smrdí… Ale zatím uháněl rychleji než kdy jindy — přinejmenším si nic takového nepamatoval — a cítil se blaženě, zapomínaje na krušná léta odříkání.

Jenže Karina za klášterními zdmi nebyla. Zavřel oči, nasál vzduch. Ano. Není daleko! Pak uslyšel zpěv divokých klatarů, poblázněných Reménou.

Rozběhl se. Vtom se ozval jiný zpěv, to je Xynyah, toho se nebojím, naučil jsem se jeho písni rozumět, a když něčemu rozumím, není to už tak zlé, tenhle hlas může zabít, ale ne mě. A bojím se, že této noci, noci Remény, nezabíjí ani divoké klatary!

Zpomalil. Cítil vodu a jejich strach. Karinu. Byla trochu vlhká, z vody. Tady nepršelo, asi se koupala. S ním.

Píseň sílila a probouzela v něm žárlivost. Neměl na ni právo, ani to nejmenší. Tehdy, když se na něj podívala přes mříže, neměl ani právo žít, jíst a běhat v trávě, dostával jenom rány, než mu Pěvec Xynyah sundal obojek! Jeho žárlení byl čirý nevděk, pryč s ním!

Divocí klatarové se nedali odradit ani Zpěvem. Působil na ně, ale nemohl je zabít, dokud se měsíc v úplňku líně převaloval na obloze, i když právě nebyl vidět. Xynyah zvyšoval hlas, jeho Zpěv chvíli duněl, pak zase vřískal jako housle, jako když se na varhanech v kapli přepínají rejstříky, a Themmez se kroutil nevolností, chudinka Karina, jak ta musí trpět, tak blízko u něj, ačkoli možná ji naučil vzdorovat tomu vlivu, určitě ji to naučil, Xynyah by se asi nešel koupat s dívkou, na níž mu nezáleží…
Uviděl je před sebou. Tmavé stíny skáčou výš a blíž ke dvěma světlým skvrnám, jeho vlasy, její sukně či halenka… Uprostřed kruhu, těsně u sebe… Skočil také. Vrhl se do boje s těmi divokými, šílenými, dravými nebo rozvernými, to je jedno, teď se rveme na život a na smrt.

Trhal a drásal, kousal a bušil, a do toho vykřikoval slova své vlastní Písně, která jim mohla ublížit. Lapal po dechu a po nových verších, opojen Reménou jako oni, dokud neucítil krev a jeho opilost nabyla méně nevinných rozměrů. Píseň se zapletla do Pěvcových veršů, Xynyah ztichl a zaposlouchal se. Potom se zaleskl jeho nůž, jinou zbraň neměl. Kdosi z divokých padl.

Karina tiše naříkala, ale nikdo si jí nevšímal. Klatarové se dali strhnout bojem a ona, bezbranná, je nezajímala. Bitva zuřila a pěnila, nohy bojovníků podupaly trávu, oběti ji zválely v bolestném svíjení a postříkaly krví, melodický křik se mísil s řevem a jekotem, noc kypěla vztekem a sálala a tepala.

V jedné chvíli se Xynyah zastavil, byli právě vedle sebe, a on zašeptal: „Bratře!“
Themmez to zázrakem slyšel, krátce se zasmál a kotoulem uhnul cizím zubům. Nebo možná drápům, na tom nesejde. Bylo k neuvěření, že jejich protivníci neměli žádné jiné zbraně, než jaké nosí i každý člověk trvale s sebou. Themmez by nikdy dřív neřekl, jak mohou být vražedné! Xynyah se postaral o dalšího útočníka, za ním se schovával jiný, skok, Themmez ho chytil za koleno, křuplo to, mohutná postava se zhroutila. Klatarů ubylo, někteří už váhali. Přesila nestačila, narazili na příliš silného soupeře, a teď jim vzrušení vyprchávalo z krve a zanechávalo po sobě nejistotu, strach a opožděnou opatrnost.

Xynyah začal znovu zpívat, tiše, ale už to stačilo. Klatarové se stáhli. Jejich ranění se vlekli, kulhali nebo plazili k lesu. Karina si odtáhla dlaně z uší. Dívala se, jak prchají, potom jí zrak padl na Themmeze. Stál v kruhu podupané země. Nehýbal se a byl cítit krví. Vykročila k němu. Měsíc Reména majestátně vyplul na kousek volného nebe a posvítil.

„Ty!“ vydechla. Poznal, že na něj nikdy nezapomněla, ani na vteřinu, a pokorně nad tím užasl.

„Díky za jablko,“ řekl. Svědily ho hojící se šrámy, a tak trochu i srůstající kosti. Nic velkého, žebra, zápěstí, něco na prstech… Uvědomil si, že nemá žádné šaty, ty si s sebou z hradu nepřinesl. Budím pohoršení dětí… Ale Karina už není dítě. Vlastně i to bylo cítit v nočním vzduchu.

Žmoulala tenký pásek sukně. „Xynyah slíbil, že tě zachrání.“
„Zachránil.“ Neměl co říct. Leda o svých snech. Sny o ní byly úžasné, probuzení po nich zlá. A o tom se zase nehodilo mluvit.

„Myslela jsem, že se měníte ve zvířata. Vlky nebo tak něco,“
„S lidskýma rukama se dají dělat dost hrozné věci,“ řekl. „Xynyah ti to nevysvětlil? Žádná proměna. Je to jenom uvnitř. Srdce bojovníka a lovce.“
„Nebaví mě být kořistí.“
„To asi nikoho. Boj a zabíjení je v pořádku. Mučení a věznění ne.“
„Tak,“ ozval se Xynyah. „Proč to nikdo nechce pochopit?“
„Oni to chápou, Xynyahu,“ řekl měkce Themmez. „Tvoji Pěvci prostě nejsou dost dobří. Nejsou o nic lepší než my. Vlastně jsou totéž, co my.“
„Nějaký rozdíl…,“ začal Xynyah nejistě, ale Themmez ho přerušil:

„Jen jeden jediný rozdíl. Pán je ten, kdo si nedá nasadit obojek.“ Otočil se a rozběhl do noci. Mířil zpátky k hradu, ať už to bylo rozumné, nebo ne. Xynyah pohlédl na Karinu. Dívala se za ním, jak by ne, jeho pružný krok se jí zřetelně odrážel v očích a zlomyslná Reména svítila jako najatá a dobře zaplacená.

***
„Bylo to nesprávné rozhodnutí,“ řekla mluvčí Pěvkyň, krásná Lyrloré. „Navíc ses předem neporadil s námi.“
„Na to má Chabarif právo,“ namítl Xynyah. Vstal z křesla a prošel se kruhem Zpěvu. Tentokrát však neměl zpívat. Měl být souzen a věděl předem, jak soud dopadne. „Udělal jsem chybu, ale nikoli chybu v postupu. Nebylo mou povinností konzultovat své řešení problematiky klatarů s Pěvkyněmi, ale neměl jsem se mýlit. To uznávám.“
„Po šesti letech!“ Vykřikla. „Mohli jsme už dávno vymýtit tu zvěř z lesů! Nebo jsi aspoň mohl dotáhnout svůj plán do konce, naučit lidi obraně!“
„Zjistil jsem o klatarech nové skutečnosti,“ bránil se. „Mají schopnosti, o nichž jsme nic netušili. Můžeme je vychovat, aby dokázali žít s námi a s lidmi…“
„Nejsme zvědavé na tvoje hloupé teorie,“ odsekla Lyrloré svým nejvyšším hlasem. Xynyah se bezděčně schoulil, shrbil ramena. Tím hlasem by člověka spolehlivě zabila. Klatara také. Ačkoli… Themmez by snesl i tohle. Ten ano. „Některé věci jsou dány. Klatar je Škůdce.“
„Není!“ Zvolal. Nekrotil hlas, v hněvu zapomněl. Byla to chyba. Lyrloré zalapala po dechu, přitiskla si pěsti na hruď.

„Styď se!“ Pronesla patetickým šeptem.

Sklonil hlavu, přestože uvnitř zuřil. Tak ona smí, a já ne? Jaká divná spravedlnost!

„Rozhodly jsme o tvém trestu,“ oznámila mu s bolestným výrazem. „Přijmeš ho?“
„Ano, ale své plány nezměním. Na tom trvám.“
„Pokud na nich budeš trvat i po skončení trestu…“ Křivě se usmála. Vypadá jako… jako Kloch, napadlo ho. Neposlouchal píseň, kterou uzavírala jednání. Na okamžik ji vymazal ze svého světa, soustředil se. Matka vypadá znepokojeně. A Lyrloré končí, nadechuje se: „Teď pojďme. Do sklepení. Jen Rada, prosím!“
Za těžkými dveřmi odložil plášť Pěvce. Očekával symbolický trest; bývalo tomu tak, rozhodně u Chabarifu ano, Pěvkyně tím připomínaly hlavnímu organizátorovi jeho podřízenost, která vznikla před třemi staletími na hradě Kwyrtu, kdy hlas jediné ženy zničil stovky nepřátel.

Lyrloré mávla pochodní — sem do sklepení nesmělo elektrické světlo — a ožehla mu konečky vlasů. „Nesmíš se bránit!“ připomněla.

Překvapeně se ohlédl. Přicházely k němu ze všech stran. Lyrloré pokynula, vrhly se na něj, rozervaly mu šaty a podrápaly kůži. Na její další pokyn ustoupily. Zatím se cítil jenom trochu hloupě. A zlobil se. Potom náhodou spatřil její tvář v okamžiku, kdy na ní zahrálo světlo a stín. Teprve teď dostal strach.

„Možná máš chuť padnout na kolena a prosit mě, abych si tě vzala za muže?“ Zeptala se rozjařeně.

„Nemám,“ odpověděl. Mrazilo ho. Ty ženské si přinesly biče. Co to má znamenat?

„Budeš prosit tak jako tak,“ zazpívala. Proti téhle Písni neznal obranu. A Lyrloré pokračovala, beze slov, ostatní se k ní přidaly, v hlavě mu bušilo tak, že první rány téměř nevnímal a nepamatoval si, kdy mu na šíji zaklapl obojek.

Umlkly. Zvědavě se na něj dívaly. Pomalu přicházel k sobě. Ležel z nějakého důvodu na zemi, byla chladná, ale jeho kůže hořela, v těle mu cosi popraskalo a něco z něj prýštilo, byla to lepkavá krev a nezastavovala se, až si uvědomil tlak na krku. Omezovač! Pro mě! Jak si mohly dovolit…
„Ještě se vzteká,“ pronesl zpěvný hlas Lyrloré. Sklonila se k němu, zahlédl její dlouhé, ostré nehty. Roztrhly mu kůži na tváři, další krev, ženy zaječely a začaly ho škrábat a drásat. Už nezpívaly, nechávaly ho vychutnat tělesnou bolest.

Připadalo mu, že už nemá žádnou kůži, která by ho držela pohromadě, a žádnou krev, která by naplnila naprázdno bušící srdce. Ticho. Klid. Jemný šepot Lyrloré: „Polib mi ruku a popros. Odpustím ti.“
Mlčel. Nesměl ani zasténat, protože i to by si vyložila jako své vítězství. V té chvíli věděl docela přesně, co se s nimi stalo. Změnily se ve zvířata, tak jak se to prý děje klatarům. Nejde o srst nebo drápy, s lidskýma rukama se dají provádět neuvěřitelné věci!

Vzápětí tohle všechno zapomněl. Pěvkyně si vzaly palice. Doufal, že mu roztříští hlavu, ale ne, dávaly si pozor. Cítil, jak mu praskají kosti. Není to totéž, jako když o tom vypráví Themmez, pomyslel si matně. Vlastní zkušenost je jiná. Neocenitelná, no ne? Ztratil vědomí.

Tichý šepot Lyrloré. „Sundám ti obojek, když mi políbíš ruku.“ Neviděl, buď byla tma nebo ho oslepily, ale její ruku cítil, vnímal ji čichem, zostřeným tmou, byla blízko, pokusil se od ní odtáhnout, ona mu ji přitiskla na rozbité rty, tolik po tom vítězství toužila, ale nedopřál jí ho, zaryl jí zuby do masa. Vykřikla a neúmyslně ho uvrhla do blaženého bezvědomí.

Vracel se. Znal to z vyprávění, nejdřív se probudí bolest. Snášel ji trpělivě, doufaje, že skončí. Pak přišlo svěděni a zvláštní klokot ve srůstajících kostech. Začal vidět, rozeznával šeré obrysy sloupů sklepení. Nemohl zavřít oči, lámal si tím hlavu, než poznal, že mu právě dorůstají víčka. A nehty, to bolelo obzvlášť odporně. Tiše úpěl, třepal rukama a strkal si prsty do úst. V přítmí se něco pohnulo.

„Pst,“ zašeptal povědomý hlas. „Mohly by se vrátit!“
Xynyah si vybavil své jméno. Sáhl si na krk. Obojek byl pryč. Potřásl hlavou, ale vlasy ten pohyb nesledovaly. Ten druhý se zasmál.

„Spálily ti vlasy. Dorůstají, ale jsou krátké. Už můžeš vstát?“
Prozkoumal své stehenní kosti. Obě byly přeražené, jak hrozné násilí musely použít, ty šílené Pěvkyně! Ale teď už snad srostly… Konečně si vzpomněl na jméno svého zachránce. „Radši mi pomoz, Themmezi.“
„Tam, k tomu sloupu. Je za ním okno. Tudy jsme sem vlezli. Baskejs teď hlídá venku.“
„Kdo.,. Jak jste věděli, že jsem tady?“
„Tvá matka,“ odpověděl Themmez. „Přišla na hrad a vyhledala mě. Vyhnaly ji z Chabary, aby se jim nepletla do vládnutí… Tebe jednoduše zrušily. Lyrloré je… klatarka, neumím to říct jinak.“
„A to ani nebyla Reména v úplňku,“ vzdychl Xynyah. „Byl jsem slepý. Myslel jsem, že platí nějaká pravidla.“
„Pravidlo znič nepřítele.“ Themmez nastavil ruce jako operu, Xynyah s jistou námahou vyšplhal do okna vysoko nad zemí.

„Konečně,“ zafuněl Baskejs. „Celou dobu trnu, že mě vyčuchají.“
„Klatarky,“ řekl zamyšleně Xynyah. „Potřebuju něco na sebe, všechno mi roztrhaly!“
„Vypadáš dobře,“ ujistil ho Themmez. Vykoukl z okna, rozhlédl se a s Baskejsovou pomocí se vyhoupl na trávník. „Teď k tajné brance! A pak na hrad.“
***
Xynyah se převalil na lůžku, asi tak po stopadesáté. Pořád nějaké podezřelé zvuky, divné stíny. Ani ve své ložnici si nepřipadal bezpečně. Není to hloupost? Hrad je plný oddaných chlapců, kteří už pochopili, co je pro lidi nejlepší — totiž mír s klatary. A z klatarů samotných jsou tu ti nejschopnější, vycvičení tak, že mohou nejen žít s lidmi, ale také zpívat s Pěvci. Ta noc, kdy jsem zapomněl na své povinnosti, to ukázala. Všichni vyběhli ven, honili se po loukách a po lesích, ale nikomu neublížili.
Snad vyděsili pár lovců na čekané, to je všechno. Vůbec nezatoužili po krvi. Určitě se dají ochočit i ti ubožáci, kteří se léta skrývají v houštinách, žijí jako zvířata, hladovějí a nenávidí.

Kdyby jen Pěvkyně… Jak se to stalo, že se od nás tolik vzdálily? Budu si muset přečíst tu starou knihu, kterou mi přinesla Terviné. Otec asi věděl, proč ji schovával! Podle matky text obsahuje důkaz, že my, Pěvci, klatarové i ty příšery v černých brněních patříme ke stejné rase, že jsme uprchlíci z téhož světa. Uprchlíci. Nejsme nic než uprchlíci, a jestli tohle pyšná Lyrloré tuší, musí ji to strašlivě zlobit. Ta namyšlená ženská prostě zuří a každý náznak pravdy ji rozžhaví do ruda, až vybuchne jako sopka a hledá, na kom by si vylila svou bezmocnou zlost.

Zvláštní věc, když někdo chápe pravdu jako ohrožení. Sedl si, přitáhl si deku přes kolena. Spát se asi nebude. Nahmatal na stolku obojek omezovače, toho, který mu šílené Pěvkyně nasadily. Themmez ho vzal s sebou, rád bych věděl proč… Docela nový. Netknutý. Kde se vzal, vždyť všechny omezovače používané paňáky — jak se ten Baskejsův výraz vnucuje! — byly ošoupané, šedý nátěr podrápaly nehty zoufalých, trpících vězňů, kde se vzal takhle nový a hladký?

Hm, a kde se vůbec vzaly ty, které jsem znal? To mi nějak uniklo. Po otcově hrdinské smrti v bitvě o hrad Kwyrt jsem studoval Zpěv, a když jsem se po letech dostal mezi lidi, už tam ty věci byly. Klatarové se objevovali po malých skupinkách, lidé je lapali a většinou se jim to dařilo, příchozí byli hubení a vyčerpaní, málokdy se bránili nebo pokoušeli o útěk. A dostávali na krk obojky. Kdo vůbec první přišel na to, že jsou nebezpeční? Kdo věděl o moci měsíce Remény?

Hluboce se zamyslel, ponořil se do nejasných, starých vzpomínek. Viděl Lyrloré, mladou, svěží, ještě ne šílenou — nebo už ano? Usmívá se a zpěvným hlasem, do kterého se tehdy tak trochu zamiloval, říká: Jediní dědicové opravdové civilizace jsme my! Podívej se na lidi, na ty zaostalé chudáky. Uctívají nás, uctívají Tajemství, a přitom vůbec nevědí, oč tu běží.

Zeptal se jí tehdy, o co tedy jde. Nevěděl to; jako dítě se také klaněl Tajemství a nosil do kaple květiny.

Přece o naši dokonalost, odvětila překvapeně, o nesmrtelnost, kterou naši učenci vyrvali přírodě starého domova!

Tehdy jen tiše užasl, ale teď, když si na ten dávný rozhovor vzpomněl, vybaven novými (špatnými) zkušenostmi, dodal: A tím ho zničili.

Nikdy nepochopím, jak to provedli, jsem vychován jako Pěvec, ne učenec. Já jen sklízím, co předkové zaseli. Měl jsem váš obojek na krku, předkové.

Ve tmě u dveří se cosi pohnulo. Vyskočil rovnýma nohama z postele, ale bylo pozdě, dveře se rozlétly dokořán a místnost byla náhle plná žen, vířila dlouhá roucha, a když rozžaly první pochodeň a po ní stolní lampu, viděl, že jsou zelená.

„Unikl jsi nám,“ syčela Lyrloré. „Ukaž ten svůj odporný hladký obličej! Myslela jsem si to. Ani jizvička. Jsi jeden z těch, kdo se povedli, dokonalý výtvor předků!“
Dvě nebo tři ho držely, byl by se jim vytrhl, ale v malé ložnici nebyl prostor, ony ji celou vyplňovaly, a to bránilo v útěku mnohem účinněji než jejich stisk. Lyrloré ho chytila za vlasy, sotva dorostlé, prudce mu škubla hlavou dozadu. Vykřikl, víc překvapeně než bolestí, okamžitě mu zacpaly ústa.

„Chceš se na něco zeptat?“ posmívala se Lyrloré. „Odpovím ti. Já sama bych taková zranění nepřežila. Málokdo z nás by je přežil! Jsi jako ti hnusní klatarové!“ Vzlykla. „Konec nesmrtelnosti, síly starého domova nás opustily, zemřeme, možná za sto, dvě stě let, vymizíme a jen klatarové budou běhat po tomto světě a děsit lidi, aby jim připomněli, že jsme tu byli!“
Tajemství, pomyslel si. Už vím, Lyrloré. Tvé vlastní stárnutí, ztráta sil, to je tajemství tvé nenávisti. Závidíš klatarům, protože se povedli lépe než ty! A já? Jsem jako oni. Já nezávidím.

Kdosi se zvenku opřel do dveří, mocně kopl a vyrazil je ze závěsů. Rychlé pěsti zasáhly dvě či tři ženy, muž se propracovával hustým, natlačeným hloučkem.

„Stůj, zrůdo!“ vykřikla Lyrloré.

Themmez se jen otřepal. Rozhodně ho její hlas nezabil ani neochromil. Baskejs za ním se bolestně zašklebil, ale ani na něj neměl hlas Pěvkyně patřičný účinek. Themmez se znovu rozehnal, Lyrloré náhle měla v ruce nůž a blyštivé ostří přiložila ke krku zajatce.

„Podříznu ho!“ zaječela. „Pak už mu nepomůžete, bude mrtvý!“
Klatarové se zastavili. „Co chceš, Pěvkyně?“ zeptal se Themmez.

„Já?“ řekla sladce, ale ústa se jí přitom křivila lží. „Já nic. Jen uskutečnění Chabarifova plánu.“ Pokynula, ženy uvolnily Xynyahovi ústa.

„K tomu nesmí dojít!“ vyhrkl.

„Pak tě zabiju,“ pravila klidně a přitlačila mu nůž na krk.

„O co jde?“ zamračil se Themmez.

„O to, aby se nás lidé naučili zabíjet,“ odpověděl Baskejs. „Vždyť jsem ti to povídal. Tehdy v hangáru, pamatuješ?“
„Proč?“ nechápal Themmez. „Vždyť už jsme ukázali, že nemusíme zabíjet, ani když je Reména v úplňku.“
„Jsi jako malý,“ vzdychl Baskejs. „Já to vidím jednoduše. Buď na to svinstvo kývneme a zachráníme našemu příteli kůži, nebo odmítneme a tyhle…“ Pátral po vhodném výrazu, nenašel ho a bezradně řekl: „Pěvkyně… Ty ho prostě podříznou. Svědomí nemají. Nikdy ho neměly.“
„Dokonalý rozbor,“ pochválila ho Lyrloré. „Jaké je vaše rozhodnutí? Poslechnete své Pány?“
„Pány!“ vypravil ze sebe Themmez. „Takže to jste vy!“
„Nedělejte to,“ zašeptal Xynyah. 
„Nemám na vybranou.“ Themmez zaťal zuby. „Pusťte našeho přítele! Udělám, co mi přikážete.“ Baskejs sklonil hlavu. Zvítězily.
***
Bylo horko. Baskejs si sundal klobouk a otřel si plešatějící lebku. „Obzvlášť blbej den na umírání,“ zabručel.

„Tvař se aspoň trochu strašidelně,“ vzdychl Themmez. „Žluté oči, příteli! Když už jsme to slíbili.“
„Sliby s nožem na krku,“ prskl Baskejs. „Kolikrát už jsme umřeli?“
„Skoro umřeli,“ opravil ho Themmez. „Devětkrát. Paní Lyrloré povídala, že to musíme sehrát ve všech městech a vesnicích v kraji… Počítal jsem je. Je jich jednaosmdesát. Pokud mapa nelže.“
„Paní Lyrloré! Chceš říct děvka!“
„Ne, to nechci. Jako děvka by se neuživila.“ Themmez to říkal s vážnou tváří a přál si, aby se Baskejs aspoň usmál.

Ten pokýval hlavou. „Pravda. Myslíš, že dala Xynyahovi zase obojek?“
„Ne.“ Themmez se otřásl. Od městečka se blížil oblak prachu. Brzy už rozeznají postavy, mávající palicemi, možná třeskne nějaký ten výstřel, někteří lidé si opatřili střelné zbraně… „Drží ho tím bezpečnějším způsobem. Bojím se, že uvěznila Karinu.“
Protože tím drží i tebe, dodal v duchu Baskejs. Potvora mazaná. „Už je slyším.“
„Volají po naší krvi,“ řekl Themmez. „Víš, jak to oni dělají? Někdo v noci provede skupinku klatarů ulicemi, nutí je výt a vyskakovat z koutů na osamělé chodce.“
„Jak ty o tom víš?“
„Zahlédl jsem v davu Klocha. Mával palicí jako ostatní a šklebil se. Za ním postávali dva z našich a tvářili se jako na pohřbu. Tušil jsem, že ty lidi vždycky někdo předem popíchne! V noci je vyděsí a ráno se objeví vůdce davu a řekne, hele, viděl jsem dva z nich tady kousek… Ve dne jsou bezmocní, můžeme je zabít, pojďte, naučím vás to…“
„Nic nenechali náhodě.“ Baskejs vztekle mávl zaťatou pěstí. „Dneska se teda budu bránit!“
„Klidně můžeš. Je jich nejmíň sto.“ Themmez si strčil prst pod obojek omezovače, pokusil se jím pohnout. Nejde to, ten krám je příšerně těsný a kůže pod ním se potí a svědí… O tomhle druhu mučení nebyla řeč, to nebylo ve smlouvě! Tam patřil jen mdle páchnoucí strach z nové a nové bolesti, nevolnost z běsnících bestií, ve které se lidé proměňují i bez vlivu měsíce, návaly na zvracení, když už vím kdy dopadne další rána…
Dav řval. Oběti obklopil pach horkého potu, kruh vypoulených, krví podlitých očí, upatlaná odvaha těch, kdo jsou v přesile. Kameny letěly vzduchem, málokterý zasáhl, ale bude to stačit, oběti zavrávorají, klesnou. Musejí se ještě hýbat, jinak to není ta pravá zábava, musejí aspoň lézt po čtyřech, musí být do čeho kopat. Stříká krev, ti dva se brání, kdosi ječí bolestí, prchá, ale jiní se hrnou na jeho místo, co bylo započato, nelze zastavit. Tříští se kosti, křik stoupá k nebi, vzduch nad davem houstne, až se nedá dýchat, svět svírá planoucí bolest, sálající nenávist, svět hoří v plamenech a na chvíli se podobá tomu starému, který zničila vychytralost myslících bytostí, když si vzala jeho sílu. Za to teď moje krev vsákne do země a usmíří ji, pomyslel si Baskejs. Na něj to byla nezvykle patetická myšlenka, ale odpustil si ji a nevysmál se jí, neboť byla poslední.

Themmez přestával vidět. Věděl, že se mění v krvavý cár, a vnímal to stejně ostře jako minule, jako předminule, na to se nedá zvyknout. Teď by je měl najatý vůdce odvést, prohlásit, že jsme mrtví, proč váhá? Kde je vůbec ten chlap? Malátně se ohnal, zachytil předloktím ránu palicí, praskla další kost. Chránil si hlavu a napínal svaly na břiše, ale ztrácel přehled ve vlastním těle, bylo příliš zničené a kromě toho už některé části necítil. Kde je ten chlap?

Omdléval, byla to docela úleva, ale i tak slyšel toho člověka (nebo Pěvce, není to snad jedno?) říkat: „Pozor na ně, radši ještě zkuste jednu ránu!“ Ta rána vyšla z pistole nebo pušky a zasáhla ho hodně blízko srdce. Pak byl teprve doopravdy mrtvý. Byl si tím skoro jist.

Ten člověk (nebo Pěvec) měl přijít a vypnout jim omezovače, aby se mohli uzdravit. Devětkrát to tak bylo. Teď ne. Nikdo nepřišel. Jak málo se mýlili ti pomalu vychládající lidé, když odcházeli a mysleli si, že po sobě zanechávají dvě mrtvá těla!

Až k půlnoci se ozval klapot kopyt. Kůň se zastavil a znepokojeně zafrkal.

„Nojo, já vím,“ řekla jezdkyně a neobratně sesedla. Rázně si utřela slzy, což nebylo nic platné, protože za nimi se valily další, vztekle zabojovala s ovladačem a zvítězila. Potom, tiše blahořečíc tmě, sejmula z nehybných šíjí ležících mužů vypnuté obojky. Sedla si na trávu, lepkavou krví a rosou, a čekala. Trvalo to dlouho, tak dlouho, že se postupně přestala třást, slzy uschly a ona usnula.

Probudilo ji svítání a upřený pohled. Themmez se opíral o loket, díval se na ni a oči měl úplně zelené.

„Byl to podraz,“ řekla. „Xynyah se ztratil. Bojím se, že ho zabili. Mě zavřely ty báby vychovatelky do sklepa, ale já jim zazpívala… Obešla jsem stráže, které na mě poslala Lyrloré, ukradla koně…“
„Jak jsi nás našla?“
„Xynyah mi hned ze začátku podstrčil mapu a časový plán. Tenhle den, tohle město označil červeně, věděla jsem, že se něco chystá, ale chtěla jsem ho najít a vzít s sebou…“
„Lyrloré se dověděla, že její plán odhalil.“ Themmez se začal zvedat. Byl ztuhlý, ale vracející se bolest signalizovala správný průběh uzdravování. Otočil se k Baskejsovi. „Karino!“ vykřikl a hlas se mu zlomil. Baskejs ležel na zádech, jeho strašné rány se nehojily a nikdy už se nezahojí. „Tak se jim to povedlo,“ vyslovil ztěžka.

***
Xynyah přestal kopat do dveří, koneckonců dřevo za nic nemohlo. Zkřížil ruce na prsou a přemýšlel. Z kaple k němu doléhal Zpěv. Byl nový, ten složily Pěvkyně za jeho zády. Silná Píseň. Smrtící. Takže vyzvědači se nemýlili. Dojde k tomu dnes. Oběť mých statečných přátel byla zbytečná. (Nejsou snad všechny oběti zbytečné? Potěšte mé srdce vyprávěním o oběti, která přivolala mír a ukončila bloudění!) Teď zemřou. Už teď umírají.

Nová Píseň zabíjí klatary na Kwyrtu, ti se svíjejí v mukách a možná mě ve svém utrpení proklínají, neboť jsem je nenaučil obraně proti všem Zpěvům. Jak kruté, zarazit mezi nás tak ostrý klín, poznamenat i smrt zklamáním! Vždyť i ve mně se teď bouří žaludek a zdá se mi, jako by v té melodii drnčely tětivy a svištěly střely.

Zvedl pohled k oknu. Bylo vysoko, ale mohl na něj dosáhnout. Pak by ho ovšem čekal sestup po stěně věže, pod níž hučí řeka Merimiré. A co? Stejně pro mě přijdou.

Přisunul stolek pod okno, vylezl na něj. Povolil zástrčky, byly zarezlé, ale měl dost síly. Vyhoupl se na úzkou římsu. Pod sebou měl kolmou stěnu věže a pěnící, vzteklou vodu. Klatarové přece po té zdi šplhali, pomyslel si. Viděl jsem na ní Themmeze, no dobře, Themmez je štíhlý a pružný, ale lezl po ní i Baskejs, když se potřeboval dostat tajně ven… To zvládnu!

Vlastní obratnost a síla ho zaskočily. Zakusil ten pocit, jako by se mu svaly na kostech nenápadně přeskupily, aby vyvinuly větší tah. To byl pocit klatara za nocí Remény!

Myslel na Karinu, na tu chvíli, kdy zavrtěla hlavou a řekla: „Jistěže tě mám ráda, a moc. Ale nemám v tom jasno.“
„Themmez,“ vyslovil s přemáháním. „Je to tak?“
„Nevím. Asi to není jenom vzpomínka a vděčnost za záchranu. Má oči, ve kterých bych se chtěla koupat.“
To bylo vážné a teď, na stěně, na to měl radši zapomenout. Sklouzl, chytal se kamenů a starých cihel, rozdíral si špičky prstů, ale kameny byly slizké a cihly se drolily, padal do vln. Zachytily ho a nesly, otloukaly o nové a nové skály, v tom prudkém proudu nepochopitelně špičaté, vlekly ho dál, rozbitého a napůl utopeného, až k peřejím, kde všechno skončí.

Vybavila se mu scéna z bitvy o Kwyrt, otcova tvář, na ní údiv, překvapení, pak teprve hrůza. „Měli nám přece sloužit,“ zašeptal, odvraceje tvář. Slyšel jsem to, uvědomil si Xynyah, on mě chtěl ušetřit, ale já slyšel, a raději zapomněl… Teď však umírám, a proto vím.
My byli Páni, měli jsme vládnout i v novém domově, když jsme zničili ten starý. Oni měli přijít po nás a sloužit nám. Jenže jedna skupina se vzbouřila. Těm dalším už jsme nedali příležitost.

Vlna mu dala vydatný políček, potopila ho, vynořil se kašlající a přidušený, ale ještě bojoval. Jsme odolné plemeno, vodo nového domova, bude těžké vymýtit nás jako plevel, přeju ti dost síly, vodo, přeju vám sílu, lidé… Znovu se zalykal, vlny ho laškovně pleskaly a ostré kameny rozdíraly, chlad ho postupně zbavoval pohyblivosti.

Vzdám se, pomyslel si. Proč by ne. Zavřel oči, zkusil zapomenout. Najednou se ho chopily… snad ruce, co jiného, prostě cosi ho táhlo ke břehu, vyneslo z vody a položilo na měkké lůžko, asi ze suché trávy, cítil její vůni i s nosem plným říční vody, zapraskaly plameny.

Nemohl se podívat do tváře svého zachránce, i když postupně rozeznal temnou postavu. Nešlo to. Ten člověk (co jiného by byl?) přikládal na oheň, dokud teplo neproniklo Xynyahovým mokrým oděvem. Nepromluvil, seděl na oblém kameni příliš blízko k plamenům, ale zdálo se, že ho nijak nepálí. Po chvíli se dostavil další návštěvník. Přisedl si k ohni a zahleděl se na ležícího Pěvce.

„Žije?“
„Ano,“ odvětil zachránce. „Byl to osud. Něco musí být splněno.“
Xynyah zjistil, že oba zná. Baskejs — příchozí natáhl ruce nad plameny a smutně vzdychl, když se jeho dlaně rozplynuly. „Asi půjdu. Setkáme se znovu, přátelé, určitě se jednou setkáme.“ Jeho slova ještě chvíli visela nad břehem, než je oheň pohltil.

„Táto,“ ozval se Xynyah vyděšeně.

„To je v pořádku,“ uklidnil ho otec, tři sta let mrtvý. „Máš nějaké povinnosti. Zůstáváš. A přečti si už konečně tu knihu!“ Vstal a pokývl na rozloučenou. Jeho úsměv zmizel až nakonec.

Přišlo ráno a Xynyah byl dočista zdravý. Jako klatarové. Lyrloré by mi záviděla, pomyslel si. Zdalipak už mě hledá? Ale tady určitě ne.

Co jsem to měl za divné sny? Rozhlédl se. Žádné stopy, jen jeho vlastní. Žádné vyhaslé ohniště. Vyhrabal se z hromádky suché trávy, v níž přespal. No dobře. Vím, kam mám jít.

***
Našel je na tom místě. Zdálky slyšel jejich pohřební zpěv. Písně klatarů se podobají vytí, ale on v nich dokázal najít melodii, vždyť patřil ke stejnému plemeni. A Karina se nelekala, viděl, jak klatarského zpěváka co chvíli objímá. Také viděl mohylu navršenou na pláni, mohylu z těch kamenů, které po nich házeli.

„To jsem já,“ zavolal tiše.

Pohlédli jeho směrem a vstali, držíce se za ruce.

„Jsem ráda, že žiješ,“ řekla Karina. „Co budeme dělat? Nemáme kam jít, všude na nás budou číhat!“
„Můžeme se dát k divokým. V lesích se ubráníme,“ navrhl Themmez a oči mu žlutě zasvítily.

„Ne, to ne.“ Xynyah se unaveně usmál. „Prostě půjdeme k lidem. Nemusíme jim hned říkat, kdo jsme. Třeba na to časem přijdou, ale mezitím zjistí, že jsme jako oni, ani lepší, ani horší.“
Themmez pokyvoval hlavou, souhlasil. „Ty máš důkaz o společném původu Pěvců a klatarů?“
„Ten je zatím ukrytý na Kwyrtu. Ta kniha od matky, však víš. Počkám, až Pěvkyně odejdou do Chabary.“ Xynyah si protřel víčka. „Když jsem utíkal z věže a padal do řeky, zabíjely klatary na hradě novou Písní.“
Themmez zpráva přijal mlčky. Co k tomu říct? Plakat? To je snadné.

„Jak ses zachránil?“ vyptávala se Karina.

„Nevím. Viděl jsem otce. A Baskejse,“ Xynyah pokynul k mohyle. „Nevěděl jsem, že je náš přítel mrtvý, ale on se rozplynul a povídal, že musí jít…“
„Nevěřím na duchy,“ zamumlal Themmez.

„Ani já,“ přisvědčil Xynyah. „Jestli jste už dozpívali, půjdeme. Tohle městečko bych prozatím vynechal…“
„Jistě,“ řekl Themmez. „Nedívej se tak, já k nim necítím nenávist. Lidé jsou docela snesitelní, když se jim nelže.“
„Jenže tady se tři sta let lhalo.“ Xynyah naposled pohlédl na mohylu a vykročil.
